
IW JANUÁR < H * . ’
Brassó, 1911, XVIL évfolyam. 10, szám Péntek, január 13.

BRASSÓI LAPOK
ELŐFIZETÉSI ÁRAK: Vi évre 20 kor., I Feleíősszerkesztő : yv^ies ígnáca dr,
¥i évre 10 k., */* évre 5 k. Egyes szám ára 8 f. Szerkesztő rtajeri Imre.

- - - - - - - - - - - -- - - - - - ;- - - - ^ ■
Szerkesztőség és kiadóhivatal:

Brassó, Kapu-utca 64. sz. — Telefon : 177 
—  ----------------------= S*«^—"S~^^Fg

Aktuális feljegyzések.
Jogásznemzet — Magyarország. 

Amikor ezt megállapítjuk, egyáltalában 
nem esünk túlzásba. Es akkor, ami
kor a magyarországi jogászság prob
lémájával foglalkozunk, nem a szoro
san vett jogászi foglalkozások terén 
végzünk kutatásokat, hanem szinte az 
egész nemzet egyetemét szorosan érin
tő kérdést vetünk felszínre. Már az 
ország politikai helyzetéből következik 
az, hogy közel ötszáz esztendeje a 
jogászok intézik Magyarország sorsát. ' 
Hogy ez jól van-e igy, art a egyszeri
ben nem lehet megadni a választ. Volt 
idő a nemzet történelmi korszakaiban, 
amikor tényleg a hadvezérek és állam
férfiak egyik kezükben a karddal, a 
másikban a törvénykönyvvel haűaxoz- 
tak és védték a nemzet igazát. A ma
gyar közjog, amely körül még napja
inkban a leghevesebb harcok folynak 
a parlament porondján, azért fejlődött 
oly magasra és oly tág területre. (Pe
dig még ma is adódnék alkalom nem 
egyszer arra, hogy a nemzet a tör
vénykönyv mellett a kardot is a ke-
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zébe vegye . . .) Lehetetlen elvitatni 
a jognak az emberiség, de különösen 
az egyes nemzetek sorsát irányitó nagy 
hatását. Konszolidált állapotokat, nyu
godt anyagi és szellemi fejlődést ki
fejlődött jogrendszer nélkül el sem le
het képzelni. És a tizenkilencedik szá
zadnak egyik legáldásthozóbb érdeke 
az, hogy siettette a rendszeres tör
vénykönyvek megalkotását és ezzel elő- 
segitette a népek haladását. A jog a 
békét jelenti, a jogsértés a háborút. 
Tiszteljük és áldjuk a jogtudományt 
és annak művelőit.

A probléma azonban, amelyet meg 
akarunk oldani, az, vájjon szükséges-e 
és jó é a jogtudományt művelőknek 
oly un oa apát '-.GrcjzáCTenrsjínak in
tézésében a jogászok közül oly nagy 
számúnak közreműködése, mint ahogy 
az nálunk van. Úgy látszik, hogy 
nem. Mert hosszú évek óta hangzik 
fel például az a jajkiáltás, hogy na
gyon sok az ügyvéd. Tény az, hogy 
nálunk aránylag sokkal több az ügy
véd, mint más, gazdaságilag sokkal

fejlettebb országokban. De amikor ezt 
az illetékesek megállapítják, elfelejtik 
azt is, hogy azok, akik a jogi pályára 
léptek, talán nern^tudtak más pályára 
menni Kénys^ríte|tgk arra, hogy jo
gászok legyenW. Mily szép volt 
az azelőtt, amikor valaki jogász volt. 
És ma talán együtt járta nyomorral. 
Ez nem túlzás.|Ezek szaraz, szomorú 
valóságok. — Egynehát^ kiváltságos 
anyagi helyzetben levőn kívül, azok 
számára, akik a jogi pályán vannak 
Magyarországon, szinte az élet örö
meiről való lemondást jelenti. A mi 
társadalmi berendezkedésünkben, a mi 
ipari és kereskedelmi hátramaradottsá- 
gunkban van a hiba és nem a jogá
szok nagy számában, akik éppen ezért 
vannak sokan, nagyon sokan,

A panasz nagy és általános. Nem 
kisebbíti az sem, hogy például a par
lamentnek majdnem kétharmada jo
gász és ügyvéd, ami talán azt mutat
ná, ugy-e, hogy Magya^..^,, .^ 
kitűnő dolog ügyvédnek lenni. Nem, 
ez nem azt jelenti. Ez csak azt je
lenti, hogy Magyarország — jogász 
nemzet. Hogy itt nincs ipar, nincs ke
reskedelem, és hogy azért, van a sok 
ügyvéd. Teremtsünk ipart, legyen csak

A „BRASSÓI LAPOK“ tárcája.

Levét
Irta: Sándor Sándor.

Margit, én nem szeretlek téged. Tudom, 
hogy a te finom lelked megérezte már ezt. 
Mondtad is sokszor: én azt hiszem, hogy
már 
erős 
izzó 
sem

nem szeretsz. És én akkor átöleltelek 
öleléssel, az ajkadat szinte kiszittam 
csókjaimmal. Pedig igazad volt. Akkor 
szerettelek. Régen nem szeretlek. Talán

sohasem szerettelek.
Te nem tehetsz róla. Te jó, szép és 

szelíd vagy. Más nagyon boldog lenne, ha 
egy ilyen leány szeretné. De én rossz va
gyok. Én mást szeretek és ne haragudj rám. 
Eressz az utamra. És ha valamikor elédbe 
kerülők, megtört szívvel, fázva, esdve egy 
kis meleget, egy kis fényt a lelkedből, ne 
könyörülj rajtam. Büntess meg, mert megér- 
demlem a büntetést.

A mi régi gyermekkori barátságunknak, 
ifjúkori szerelmünknek vége szakadt hát. Ne 
bánkódj ezen Margit. Hanem örülj, hogy 
igy történt. Mert te én velem soha sem let
tél volna boldog. Hiszen most is csak azért 
nem szeretlek, mert megszoktalak. A mi év
tizedes ismeretségünk, mindennapi találko
zásunk elvesztették előttem az ingerüket. 
Egyáltalán nem vágytam már az utóbbi idő
ben arra, hogy találkozzunk, hogy megcsó
koljalak, hogy megszorítsam szép fehér, kes
keny kezedet. Nem. Csak szokásból tettem. 
Te magad tudod a legjobban, hogy nem 
vehettelek volna el. Te szegény vagy és idő
sebb, mint én, én is szegény vagyok és a 
pályám kezdetén állok. Vártunk volna addig, 
amig te elhervadsz én pedig elfáradok a 
kenyér utáni hajszában? Ennek nem lenne 
értelme.

Én visszaadom a szabadságodat, mert 
az enyémet én már elvettem. Gyűrű még 
nem fűzött bennünket .össze ... Te is 
megtalálhatod még a párodat, az, újat, aki

éppen úgy fog szeretni, mint a hogy te fo
god őt szeretni. Mert fogod szeretni. Hiába 
mondtad, hogy a te irántam való szereteted 
örök.

Tudom jól, hogy te is el fogsz felej
teni engem, hamarább, mint én téged. Mert 
én mindig emlékezni fogok rád, mint mes
terére a hálás tanítvány. Hiszen te tanítottál 
a szerelemre.

És most, hogy búcsút veszek tőled, 
esdő szóval kérlek, hogy ne neheztelj reám. 
Ez a mi regényünk nem bővelkedett eddig 
sem izgalmas jelenetekben. Csendes volt, 
mint szellőtlen nyári estén a tó tükre, ame
lyen két kis csónak halad egymás mellett. 
De jön egy nagyobb, büszkén, erővel, s a 
csónakosoknak minden erejüket meg kell 
feszíteniük, hogy el ne sodorja őket egymás
tól a nagyobb hajó által vert hullám. És ez 
néha sikerül. Nálunk nem igy lett.

Csendesen haladtunk eddig az élet 
csendes vizein. De jött egyszerre egy leány, 
egy erős, büszke leány, aki elszakított tőled.

Transsy Ivánia étterem és kávéház
Elegáns berendezés ; általánosan eJismeUloöiBb &a^i^ természetes eraeiyi »»^^P~ 
=: kiszolgálás! —A kávéházban naponta Balogh Jancsi közkedvelt zenekara JátszlK- — 
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itt kereskedelem, használjuk fel oko
san kedvező földrajzi fekvésünket, 
nyissunk meg uj utakat a dolgozni 
akarók milliói számára, parlagon ha? 
verő bányákat, erdőket vegyünk mű
velés alá : legyen csak egy gazdasá
gilag erős Magyarország, majd nem 
lesz akkor sok az ügyvéd. Talán még 
kevés is.

Brassóvármegye 
— december havában,

A kir. ügyész és a kir. tanfel
ügyelő jelentései

Brassó, 1911. jan. 12.

Brassóvármegye közigazgatási bizottsá
gának e hó 10-én megtartott e havi rendes 
ülésén terjesztették elő az egyes hivatalfőnö
kök ügykörükre vonatkozó és a múlt hóról 
szóló jelentéseiket, amelyek együttvéve hü 
képét nyújtják a vármegye közigazgatása le
folyt havi életének.

E jelentések közül csütörtök reggeli la
punkban közöltük a vármegyei főorvos, most 
pedig Közöljük a kir. ügyész és a kir. tan
felügyelő jelentéseit.

A kir. ügyész jelentése szerint :
A brassói kir. törvényszéki fogházban 

1910. december hó 31-én összesen 159 
egyén volt letartóztatva és pedig 144 férfi, 
15 nő, a letartóztatottak közül elitélve volt 
135 férfi 11 nő, vizsgálati fogságot szenve
dett 9 férfi, 4 nő, december hóban 41 férfi, 
és 4 nő kezdte meg büntetését

A brassói kir. törvénywiki fogház ipar 
uzietenei 1910. év december hóban 39 le- 
tartóztatott foglalkozott, rabmunka keresmény 
címén 127 korona 40 fillér folyt be, ebből 
az állami kincstárt illető 95 korona 55 fil-

A fején fényes, fekete hajhullámok vannak 
elsimulva, a szemei tüzet szórnak, az ölelé
se gyönyörűséges örömöket sejtett, a büsz
kesége tiszteletet parancsol. Őt szeretem . . .

Szerettem már akkor Is, amikor még 
nem is ismertem, csak láttam néha. De 
most, hogy a sors összehozott vele, érzem, 
hogy szeretem nagyon, hogy meghajlok előt
te, hogy tőle függ a boldogságom.

Érzem, hogy kötelességem néked eze
ket megírni. Meg kell írnom, hogy ne hagy
jalak tovább a kétségben, amelyről én tu
dom a legjobban, hogy milyen lélekgyötrő.

Én elszakítom a mi szerelmünk utolsó 
kapcsait is. Nem kérem még azt sem tőled, 
hogy őrizd meg irántam a barátságodat. 
Hiszen a nő és férfi közt nem lehet igaz 
barátság. Csak a nagyon félénkek nevezik a 
szerelmet barátságnak azért, hogy elmond
hassák a nagy csalódások idején : — nem 
volt köztünk szerelem, csak barátság . . . 
Hogy a fájdalmuk ne legyen oly nagy.

Ezt az utolsó levelemet ne tedd a töb
bihez. Maradjanak azok a mi történetünk 
derűs, örömet mondó lapjai.

És, ha ‘alán, sok év múlva előveszed 
azokat, ha ugyan megtartod és olvasni fo
god, la áu elfelejtetted már, hogy ezt is ol
vastad ; elfelejtettél engem, a nevemet a sze- 
<elmlinM.

* ' i;/ lom, hogy igy legyen.
. .ea veled !

Miklós.

lér a kir. adóhivatalba szállíttatott, a mun
kás rabok saját keresménye 31 korona 85 
fillér.

A rabok hajlított bútor csiszolás, nád
szék fonás és börönd készítéssel foglalkoz
nak megfelelő eredménnyel.

A fogházban a rend, fegyelem és a 
tisztaság szabályszerű, élelmezés tekintetében 
nem merült fel panasz, az egészségi állapot 
kedvező.

Fegyelmi fenyíték 3 fogházőr és 2 le
tartóztatottal szemben alkalmaztatott.

Brassóvármegye területéről december 
hóban összesen 56 bűnvádi feljelentés téte
tett és pedig 24 élet és testi épség, 26 va
gyon, 2 kivándorlásra való csábítás, 2 ha- 
mistanuzás, 1 hivatalos hatalommal való 
visszaélés és 1 rágalmazás elleni büntettek 
illetve vétségekre vonatkozik.

A kir. tanfelügyelő jelentése szerint:
Az elmúlt december hónapra vonatko

zólag jelentem, hogy az összes brassói és a 
városhoz tartozó telepeken levő óvodák, 
elemi- és polgári iskolák vörhenyjárvány 
miatt mull évi december hó 9-től folyó hő 
3-áig és folytatólag folyó hó 9-ig bezárat
tak.

Pánczél Erzsébet brassói és Nemes 
Erzsébet yhosszufalusi állami polg. isk. 
segéd-tanitőnők rendes tanítónőkké neveztet
tek ki.

A vallás- és közoktatásügyi m. kir. mi
niszter ur Brassó-Dereslyében az ottani áll. 
elemi iskolával kapcsolatosan állami kisded
óvodát szervezett és ezen óvodához Nagy 
Ida barkóczi áll. kisdedóvonőt helyezte át.

Az első
büntető-parancs 

Brassóban
Rendőri reformok

— Saját tudósítónktól. —

Brassó, 1911. jan. 12.

Köztudomású dolog, hogy ez év ja
nuár elsején léptek éleibe mindazok az 
üdvös és praktikus reformok, amelyeket a 
belügyminisztérium a rendőri büntető el
járás körül alkotott. Az uj szabályzatban 
nagyon sok életre való eszme valósult meg, 
s nagy on sok akad köztük olyan is, amelyek 
nemcsak a rendőrség belső, adminisztratív 
ügyeit intéző közegeit érdeklik, hanem 
különös érdekkel bírnak a nagyközönségre 
nézve is.

Tegye minden ember e sorok olvastán 
a kezét a szivére, s vizsgálja meg csak 
úgy „magában“ azt a bizonyos lelkiismere
tét, s ezeret teszünk egy ellen, hogy alig 
akad majd egy-két olyan ember, aki 
soha életében sem követett el olyasmit, 
amit a rendőrségi szabályrendeletek „ki- 
hágás“-nak minősítenek, ha azért, vagy 
azokért nem is került a neve mindjárt a 
posztoló rendőr noteszébe.

De annál keservesebb dolga volt a । 
szegény „kihágó“-nak akkor, ha véletlenül ’ 
belekerült a rendőri noteszbe. Akkor mindé- | 
nekelőtt kapott egy idézést, aztán az ab- í 
bán feltüntetett időre pontosan meg kel
lett jelennie a rendőrségen, ott félórákon ; 
át kellelt előszobáznia, aztán egy tárgyalás

kínos tortúrái után még végig kellett hall
gatnia egy ítéletet, — amelyben kapott cse
kély négy korona büntetést. Amely négy 
korona bizony egy cseppet sem érdemelte 
meg a „kihágó“ által elszenvedett kálváriát.

Ezeket az apró, de mégis nagyon kel
lemetlen „kellemetlenségeket“} igyekszik 
megszüntetni a most élefbeléptetett — 
„büntető-parancs,“ amely — mondjuk igy — 
se szó, se beszéd, egyszerűen megbün
teti az ilyenformán egészen „szerencsés ki- 
hágó“-t.

A büntető-parancsnak különben ilyen 
a hivatalos formája.

BÜNTETÖPARANCS
X. Y. brassói lakos ellen N. N. 

feljelentése alapján azért, hogy X. köz
ségben 1911. évi január hő 11-ik nap
ján X. szabályrendelet (5. §-ába) ütköző 
kihágás miatt (30) korona pénzbüntetést 
állapítok meg és meghagyom, hogy ezt 
az összeget 15 nap alatt fizesse le.

Az erdei károsítás miatt arra köte
lezem, hogy az érték és] árszabályzat 
szerint kárösszeg címén (30) korona, az 
eltulajdonított dolog értéke címén (100) 
korona, hajtópénz címén (40) korona, 
összesen (170) koronát 15 nap alatt N. N. 
részére fizessen meg.

A megállapított pénzbüntetés (a ká
rosultat) illeti és azt behajthatatlansága 
esetében a rendőri büntetőbíróság x. 
t.-c. x. §-a értelmében elzárásra fogja 
átváltoztatni.

Figyelmeztetés.
A terhelt jogosítva van a büntető 

parancs mellőzését és a tárgyalás meg
tartását kérni, vagy ha a cselekmény 
elkövetését nem tagadja, hanem csu
pán a büntetést, vagy annak nagyságát 
kifogásolja, a büntetőparancs ellen fe- 
lebbezéssel élhet. Ha a terhelt a bün
tetőparancs kézbesítése alkalmával vagy 
az ezt követő naptól számított 15 nap 
alatt az ügy tárgyalását szóval vagy 
írásban nem kérelmezi vagy a büntető 
parancs ellen nem felebbez, a büntető 
parancsot végre fogja hajtani.

Ha a terhelt a büntetőparancsban 
megnyugszik, a kiszabott pénzbüntetés 
megfizetésére halasztást kérhet vagy rész
letfizetés megengedését kérheti.

A tárgyalás iránti kérelmet és a 
büntetőparancs elleni felebbezést a ter
heltnek törvényes képviselője, valamint 
házastársa is előterjesztheti.

Brassó, 1911, január hó 12-én.

N. N. 
mint rendőri büntelőbirő.

Ez volna az a bizonyos megváltó 
iráska, amely megszabadít minden kihágót 
a kellemetlen lótás-futásoktól. S a sok közt 
még az az egy is jó a dologban, hogy ha 
valaki mégis végig akarja élvezni a kihágók 
kálváriáját, megteheti.

Tizenöt napon belül joga van szó
beli tárgyalást kérni és azon védekezni a 
kirótt büntetés ellen, ha azt, bármely ki
csiny is, igazságtalannak tartja.

Éffy %is Ijáz
3000 koronáért eladod

800 kor. teher van rajta.
Tudakozódni Rétsor 2 sz. alatt. (42)
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Huberman Bronislaw | 
hangversenye,

Brassó, 1911. jan. 12,
A Brassói Lapok már megírta, hogy 

Huberman Bronislaw, a világhírű hegedűmű
vész e hó 26-án, csütörtökön este tartja 
egyetlen hangversenyét Brassóban, a Vigadó 
nagytermében.

Kedd reggeli lapunkban regisztráltuk 
néhány nagyobb újság méltató sorait Hu- 
bermanról, most pedig ideiktatjuk Francia- 
ország legtekintélyesebb lapjai egyikének, a 
Le Figarónak, a művész 1909. február 8-án 
Parisban tartott koncértjéről szóló kriti
káját.

A Le Figaro akkor ezeket irta :
A jelen hegedűművészei között Huber- 

ban Bronislaw kétségtelenül az első he
lyet foglalja el. Valamikor mint csoda
gyermeket bámulták, s ezt a megérde
melt csodálatot mindmáig megtartotta s 
ma, mint elsőrangú művészi személyi
ség szerepel. Különösen két kiválóság 
jellemzi a fiatal mester tehetségét. A tel
jes zenei stílus és az utolérhetetlen és 
példátlan mély érzés. S igaza volta né
met kritikának akkor, amikor Huber- 
mant a klasszikusok interpretálásában 
Joschim utódjának nevezte el. S ugyan
csak nem tévedett az olasz kritika, a 
mely őt, mint az „uj „Paganinit“ tisz
telte. Huberman képes átérezni azt áz 
érzést, amely a klasszikusokat müveik 
megírásánál átjárta, s telve van finom
sággal, szenzibilitással, amelyhez hozzá
járul még csodálatos technikája is. En
nek a teljes művészetnek, ennek a ne
mes stílusnak szólt ma este a páratlan 
behódoiás.

Huberman hangversenye iránt egyebek
ben a közönség minden rétegében felcsigá
zott érdeklődés nyilvánul meg, amit érthe
tővé is tesz a művész világhíre. Jegyek már 
most is előjegyezhetők a Zeidner-féle könyv
kereskedésben.

A varázsló 
szénatolvajok.

Kapatina Vazul 
rögeszméje.

— Saját tudósítónktól. —

Brassó, 1911. január 12.

Az utóbbi időben szinte hétről-hétre is
métlődnek Brassóban a kisebb-nagyobb 
mérvű szénalopások. Rendesen csak apróbb 
lopások voltak ezek, amelyeknél azonban 
valamivel nagyobb arányú szénalopás volt 
az, amelyet ma reggelre virradólag Kapati
na Vazul petocilei lakós kárára követtek el-

E körülmény mellett azonban még van vala
mi más is, ami érdekességet, sőt egy kissé 
furcsa mázt kölcsönöz a szóbanforgó esetnek.

Az történt ugyanis, hogy a károsult 
Kapatina Vazul úgy adta elő a dolgot a 
rendőrségen, hogy a szénatolvajok behatol
tak a kertjében levő filagőriába, s onnan 
egy szekér szénát loptak el. Eddig 
rendben volna a dolog. De Kapatina még 
egyebet is mond. Azt mondja tudniillik, 
hogy a tolvajok, nehogy a nyomukat az el
hullatott széna elárulja, azt egy zsákba tet
ték, s úgy vitték magukkal.

Hogy miképpen képzeli Kapatina azt, 
hogy egy szekér széna, egy zsákba elfér, 
azt ő nyilván maga sem tudja.

Valószínűleg úgy magyarázza a dolgot 
hogy a tolvajok varázslók voltak. De Kapa- 
tinát hiába kapacitálta a rendőrség, hogy
mordjon le erről a lehetetlen föltevéséről 
megmaradt állítása mellett. — A kára kü
lönben mindössze 28 korona.

A rendőrség megindította a varázsló 
szénatolvajok kilétének kiderítése céljából a 
nyomozást. ,

Azonnal átadó 

három szobás 

modern lakás 
minden mellékhelyiséggel, 
ugyanott bútor stb. eladó. 

41 Cenkalja A 8. sz.

Német felirat
a Magyar Házon
Válasz az Uj lapnak.

— Levél a szerkesztőhöz. —

Tekintetes Szerkesztő Ur ! Bár tudom 
azt, hogy elve, miszerint a „Brassói Ujlap“- 
pal nem bocsátkozik hírlapi vitába, mégis 

— minthogy az én ügyedben már ki
mondotta az Á-t azáltal, hogy első levele
met leközölte, kérem Tekintetességedet, hogy 
mondja ki a B-t is.

Különben nem akarom sem az Ön, 
| sem a „Br. L.“ tisztelt olvasóközönségének 

türelmét sokáig igénybe venni. Csak röviden 
le akarom szögezni azt a száraz, de annál 

I többeimondő tényt, hogy a mai nap folya
mán a sérelmes cégtábla a Magyar Ház hom
lokzatáról lekerült.

Az én elégtételem ezzel teljes.
Tudom azt is, hogy honnan indult ki 

I az a szelíd nyomás, melynek következtében 
I a nyomda levette tábláját.

Ezt csak azért jelentem ki, hogy az 
I „Ujlap“ ne próbálja meg mégegyszer elő- 
I hozakodni azzal a kifogással, hogy a cég- 
' tábla azért volt „német, mert ideiglenes“ (sic),

hanem — mint az eredmény mutatja, azért 
volt ideiglenes, mert német.

Egyebekben vagyok levelem közléséért 
hálás tisztelettel

Brassóé, 1911. 1/12.
egy kapu utcai

magyarajku olveső.

H I R E Ü.
Brassó, 1911. január 12.

— Igazságügyi kinevezés és át
helyezés. Az igazságügyminiszter dr. S z a- 
b ó Ignác székelyudvarhelyi törvényszéki 
joggyakornokot a brassói törvényszékhez 
jegyzővé nevezte ki. — Nagy Pál gyulafe
hérvári törvényszéki jegyzőt a brassói tör
vényszékhez helyezte át az igazságügymi
niszter.

—- As újságíró szoba megnyi
tása. A vidéken nem igen volt eddig baj, 
ha valamely ottani sokadalomnál sok dol
guk akadt az újságíróknak a posta- és 
távirda hivatalokban. A szükebb helyiséggel 
biró hivatalokban ilyen alkalmakkor rende
sen a hivatal főnöke enged át külön helyi
séget az újságírók részére. Budapesten 
azonban ezideig nem állt terem az újság
írók rendelkezésére, ha fontosabb esemé
nyekről maguk óhajtottak lapjaiknak tudó
sítást küldeni, sőt még a képviselőháznak 
a vidéki hírlapírók részére berendezett csi
petnyi karzatot is minden fontosabb kép
viselőházi eseménynél jószágkormányzók, 
hivatalnokok és érdeklődő, de a parlament
ben szolgálatot nem teljesítő fővárosi hírlap
írók foglalják el, úgy, hogy ott munkáról 

! szó sem lehet, rendesen azonban oda be
sem férnek, annyira tele van már a vi
déki hírlapírói karzat — nem újságírókkal. 
És ime, most megtörtént az a csodálatos 
dolog, hogy maga Hieronymi Károly, a 
mindenképpen modern kereskedelemügyi
miniszter siet a hírlapírók segítségére és a 
főpostahivatalban külön újságíró szobát ren
dezett be, ahol asztalok, telefonfülkék és 
minden rendelkezésükre áll, ami az íráshoz 
szükséges. Ezen újságíró szobát a vidéki 
és külföldi hírlapok tudósítói vehetik igénybe, 
akik ezentúl magában a hivatalban végez
hetik munkájukat és express-leveleiket on
nan mindjárt továbbittathatják és» onnan 
folytathatnak beszélgetést lapjaikkal. A mi- 
niszter még túl is ment az előzékenység 
megszokott határán, s amint budapesti 
tudósítónk, aki szintén ma vette igénybe 
először az újságíró szobát, telefonálja, 
csütörtökön, f. hó 12-én este fél hét óra
kor hivatalosan is átadta ezen újságíró 
szobát rendeltetésének. A sajtó ezen ’ meg
becsülése legilletékesebb helyen minden
képpen örvendetes jelenség, éppen ma, 
amikor ezzel csakis ott találkozhatunk, 
ahol a sajtó behatását a közéletre értékelni 
tudják és nehéz munkásságának immár meg
könnyítésére is törekszenek.

— Jótékonycélu műkedvelő elő
adás. A „Brassói Kath. Népszövetség“ vi
galmi bizottsága 1911. január hő 22-én (va-
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sárnap) a Központi (Nr. 1.) szálloda nagy
termében zászló álapja javára táncmulatság
gal egybekötött jótékonycélu műkedvelői szi- 
nielőadást rendez, mely alkalommal színre 
kerül : Erdőst Károlynak „Ami fönntart min
ket“ cimü karácsonyi életképe. Helyárak: 
Körszék 1—108-ig 160 fillér, I. rendű zárt- 
Szék 109—218-ig 120 fillér, II. rendű zárt
szék 219—350-ig 1 korona. Erkély első sor 
1 —18-ig 1'20 fillér, második sor 29—56-ig 
80 fillér. Földszinti állóhely 50 fillér, álló
hely 40 fillér. Jegyek előre válthatók a cso
portvezetőknél, továbbá Csiby Béla kolostor 
utcai könyvkereskedésében és az előadás nap
ján d. e. 9—12-ig, este 7 órától a Nr. «1 
pénztáránál. Felülfizetéseket köszönettel fo
gad és hirlapllag nyugtáz a rendezőség. Az 
előadás kezdete pont 8 órakor este. Előadás 
után tánc.

— Kertészeti iskolázás. Igen üd
vös reformot léptet életbe a kultuszkormány 
a közel jövőben. A reformterv szerint a fon
tosabb gyümölcstermesztő vidékeken az ál- ; 
lami iskolákban kertészeti tanszéket tervez
nek, amely a növendékeket a gyümölcster
mesztés módjaira is oktatja.

— Lopás a brassói vonaton. Teg
napelőtt este az Alvincre érkező vonatról a 
Nagyszeben felé induló vonatra átrakott cso
magokból ismeretlen tettes ellopta Pa zár 
Sándorné bőrből készült utazótáskáját, mely
ben kétezernyolcszáz koronát érő ékszerek 
voltak éltévé. Az alvinci csendőrőrs a tette
seket köröző megkeresését elküldte a bras
sói rendőrségnek is, mert a lopás idejében 
állítólag idevaló gyanús alakok settenkedtek 
az átrakodás körül. A rendőrség bevezette 
a nyomozást.

— A tejgazdaság fejlesztése. A 
földművelésügyi kormány nagy mértékben 
kívánja a jövőben a tejgazdaságot fejleszteni. 
E végből a kerületi gazdasági felügyelőség
nél alkalmazott tisztviselőknek a tejgazdaság
ban való kiképeztetéséről fog rendeletben 
kötelezőleg gondoskodni.

— Lopás. Kontesveller Ella, lópiac 
10 szám alatti lakósnő ma este feljelentést 
tett a rendőrségen, hogy délután 4 óra táj
ban egy fiúcska jelent meg lakásán számlá
val, s egy Balog György nevű egyént kere
sett. Alighogy elhagyta a lakást, észrevették, 
hogy két értékes gyűrű a konyhából eltűnt. 
A rendőrség, amely azonnal megindította a 
nyomozást, ezúton kéri föl azon kereskedőt, 
aki szolgájával Balog György számára szám
iét kézbesittetett, hogy a nyomozás érdeké
ben jelentse ezt be a rendőrségen.

— Nagy betörés Kolozsvárit. Nem 
kis kaliberű betörés történt tegnap éjszaka 
Indig Zsigmond italmérésében. Ismeretlen 
tettes az éjszaka leple alatt az italmérés 
mellékhelyiségének udvarra nyíló ablakát fel- 
feszitette s a szabaddá tett ablakon behatol 
az italmérés helyiségébe, itt feltörte a pénzes 
fiókot s hétszáz korona készpénzt ellopott 
belőle. A fiók a pénzen kívül még mintegy 
16000K értékű papírokat, kötvényeket és sors
jegyeket is tartalmazott, de a tettes ezeket 
vagy semmire sem taksálta, vagy pedig ra
vasz óvatosságból a fiókban hagyta. A vizs
gálat még csak azt állapította meg, hogy a 
tettes mezítelen lábbal ment be az üzletbe. 
A hatóság a láblenyomatokról felvételeket 
készített. A nyomozás erélyesen folyik.

— Marhahús helyett nyulhus. 
Budapestről Írják nekünk: Ígéri sok terv 
merül fel mostanában, hogy a mérhetetlen 
husdrágaságon miként enyhítsenek. Nagyon 
helyesnek ígérkezik az a terv, hogy a

marhahúst nyulhussal pótoljuk részben. 
Erre a nyúl nagyon alkalmas. Húsa Ízletes 
és tápláló és Magyarországon minden té
nyező meg van arra, hogy az amúgy is rend
kívül szapora állatot nagymértékben tenyész- 
szék. A házinyultenyésztők országos szö
vetsége teljes energiával veszi kezébe mos
tanában a nyultenyésztés ügyét. Minden 
hozzáfordulónak ingyen küldi meg a házi- 
nyultenyésztés felől tájékoztató könyvecs
két, valamint szaklapjának mutatványszá
mát. A budapesti csillaghegyi nyultelepet 
minden érdeklődőnek megmutatja. Tenyész- 
anyagot igen mérsékelten, sőt vagyon
talanoknak teljesen ingyen bocsát rendet- 
kezésre. A termelt nyuihust szintén meg
vásárolja, amit a pesti központi vásárcsar
nokban értékesít.

Vérszegénység, sápkór, általános gyen
geség, emésztési zavarok, étványtalanság, 
idegbajok, láz és ezeknek utóbajai ellen ki
tünően bevált a „Klein“-féle chinavasbor, 
amely a Jekelius F.-féle gyóg^ zertárban és 
gyártási helyén, a Katalin-utca 7. szám alatt 
levő „az arany Koronához“ címzett Klein 
Viktor-féle gyógyszertárában kapható. 2930

— Turcsi Pál elvállal mindennem 
butorcsomagolást. Tudakozódni lehet Kapu
utca 72 szám alatt. (Régi faipari szakiskola.)

HRP0LL0®
I;: a „DALCSARNOK“-bán. ::

MŰSOR:
Péntek jan. 13 és Szombaton jan. 14-én:
A bukfencvető (humoros.)
A tanítónő (színes dráma.)
Kecsege ur kalandja (humoros.)
Vőlegény (humoros.)
Tolsztoj temetése (látványos.)
Pali horgászik (humoros.)
A bűntárs (dráma.)
Vízesések Tyrolban (látványos.)
A Syrén (dráma.)

Vasárnap és hétfőn uj műsor.

Irodalom és zene.
Legújabb szépirodalmi müvek

„Brassói Lapok“ könyvkereskedésében.

1. Mikszáth K : A fekete város (regény).
2. Mikszáth: Almanach.
3. Tömörkény István: Ne engedjük a ma

darat, (s más holmik.)
4. Diplomata: A hannovár huszárok.
5. Jules Lemaitre: A királyok (regény).
6. C. N. és A. M. Villiamson: MissRan- 

dolfch utazása (regény).
7. H. G. Wells; Uj világ a régi helyén.
8. Szőllösy Zs.: A férfi szerelme.
9. Kóbor Tamás: Hamupipőke őnagys.
10. Ehrlich-féle gyógymód 606.
11. Szemere György : A Kont eset (fan

tasztikus.)
12. G. F. Scott Elliot: .A primitív ember 

hajdan és most.
13. Scott: Az angolok a déli sarkvidéken
14. Lóczy L.: Hédin Sven, Transhimlája
15. Dr. Hankó V.: Universum.

Kincses kalendárium stb. stb.

Legújabb zenemüvek (kották).

Elité Karácsonyi Album.
Bárd-féle Karácsonyi Album.
Lehár: Cigány szerelem.
Rubens: Balkáni hercegnő.
És az összes eddig megjelent operettekés 

népdalok.

A
Brassói Lapok

most lépett fennállása 17-ik évének küszö
bére, Tizenhét esztendő nagy idő még egy 
fővárosi lap életében is, és kétszeresen nagy 
egy vidékiében, különösen ha e lap egy 
nemzetiségileg annyira széttagolt vidéken 
áll a kultúra és a magyar eszmék szolgála
tában, mint a „Brassói Lapok".

Lapunk ezen küzdelmekben és ered
ményekben egyaránt gazdag, csaknem két- 
évtizedes fennállására olvasóközönségünknek 
és előfizetőinknek lapunkkal izemben egyre 
intenzivebben megnyilatkozó szeretete adta 
meg a lehetőséget, amelyet mi tőlünk tel— 
hetőleg lapunk nívójának fokozatos fejlesz
tésével fogunk a jövőben is meghálálni. 
Megmaradunk ezentúl is a becsületes, és ha
zafias magyar politika szolgálatában, nem fe
ledkezve meg arról, hogy egy Brassóban 
megjelenő újságnak a hírszolgálatot illetőleg 
minő kötelességei vannak. Élénk, gyors, hű is 
készséges regisztrálása a felmerült esemé
nyeknek, a modern újságírás szellemében, ez 
volt az elvünk ezelőtt is, és ez fog vezérelni 
bennünket a jövőben is.

A „BRASSÓI LAPOK* előfizetési ára 
HELYBEN vagy VIDÉKRE: 

házhoz hordva postán küldve,

Egy évre .... 20.—
Fél évre . . . . 10.—
Negyed évre . . . . 5.—
Egy hóra .... 1.70
Előfizetni bármely naptól kezdve lehet.

Mutatványszámokat készséggel küldünk.

TŐZSDE
(A magyar általános Hitelbank brassói 

fiókjának távirati értesülései:) 

BUDAPESTI ÉRTÉKTŐZSDE
Zárlat:

Budapest, 1911. január 12.
Magyar hitel......................................  864’50
Osztrák hitel...................................... 676 50
4%-os koronajáradék ...... 9195
Államvasut . ...................................... 750'—
Jelzálogbank......................................  503 50
Leszámítoló Bank’.............................  603’—
Hazai Bank.......................................... 307 50
Magyar Agrár és Járadékbank . . . 521’—
Magyar Bank és Kereskedelmi részv. 758'—
Rimamurányi..................... ; pi, . 673’—
Salgótarjáni....................................  647.—
Közúti vasút............... ........................ 790'—

) Városi villamos................................... 405’50

Irányzat: tartott.

| BUDAPESTI G ABONATuZSDE
Búza áprilisra ....................................11’11
Zab.......................................................  8’57
Tengeri májusra...............................  5’59

Minden takarékos háziasz- 
szony saját érdeke

| fémtisztitó szerrel tisztítani, amely a
í a jelenkor legiacáiisabb fémtisztitó szere. 

Kapható minden jobb üzletben. (3223) 
GYÁR f I A :

j HERCZEG és GEIGER
vegyészeti gyár, B U D A P E ST
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LJE^ÜJABM
TELEFON. — TÁVIRAT.

Saját tudósítónk jelentései.

(Budapest, 1910. jan. 12 ) 
(Este 10 óra.)

A képviselőház ülése.
A képviselőház mai ülését Berze- 

viczy Albert házelnök délelőtt 10 óra
kor nyitotta meg.

Napirend előtt
Hieronymi Károly kereske

delemügyi miniszter törvényj avaslatot 
nyújtott be a gyári munkásnők éjjeli 
foglalkoztatásának megszüntetése tár
gyában. A törvényjavaslatnak az az 
intenciója, hogy a gyári munkásnőket 
éjjeli 11 órán túl nem szabad dolgoz- 
joztatni.

Azután áttért a Ház a 
napirend 

tárgyalására, amelynek során F öl d e s 
Béla Justh-párti képviselő szólalt fel, 
aki fél 11 órától délután 2 óráig tartó 
beszédében végig beszélte az ülést. 
Földes beszédében kiterjeszkedett a 
bankjavaslat legapróbb részleteire, s 
az önálló bank felállításának szüksé
gességét hangoztatta.

Az ülés 2 órakor ért véget.

A király személye körüli tárca 
betöltése,

Hivatalosan jelentik, hogy a ki
rály személye körüli tárcát a legköze
lebbi jövőben betöltik. Miniszternek 
Széchenyi Emil gróf van kiszemelve.

Ifj. Tisza István gróf esküvője.
Tisza István gróf fia, ifj. Tisza 

István ma délelőtt tartotta esküvőjét 
Csáky Ili grófnővel.

A nemzeti munkapárt tagjai ez 
alkalomból üdvözlő iratot küldöttek 
Tisza István grófnak.

Verekedés a csendőrökkel.
Csanádpalotáról jelentik, hogy ott 

tegnap tiz ujegyházi parasztlegény ré
szeg fővel erőszakkal be akart ha
tolni egy zárt táncmulatságra, a 
csendőrök azonban elkergették őket. ’

A legények a csendőrök eljárását 
megboszulandó, megtámadták a csend
őröket. Ez a vállalkozásuk azonban 
kudarccal végződött, mert a csendőrök 
egy legényt agyonszurtak, s a töb
bieket pedig letartóztatták.

Meggyilkolta a nagyapját.
A hunyadmégyei Dragov község

ből jelentik, hogy ott Kocsuba Jó
zsef gazdálkodót az unokája ma bal
tával agyonverte, mert nem tudta be
várni az öreg halálát.

A gyilkos unokát a csendőrség le
tartóztatta.

Ne veszítse el a fejét, 
ha elromlott az órája, fáradjon 

Grünfeld 3ózsef
óráshoz, Kupu-utca 32, ahol jól és 
olcsón javíttatnak meg l*évi jótállással.

A Közép-utca 23 sz. alatti 

sarokház, 
amelyben egy csinos 

üzlethelyiség és sütőház 
jó sütőkemencével (kenyér és fehér 
süteménynek) van és amelyhez egy 
építhető telek (kerttel) a Hid-u. felé 

is tartozik, szabad kézből 

eladó.
Bővebbet Tenteseh W. I.

—36— tulajdonos.

UmaknlÁb jutányos árak és feltét«* K3Pll310n részletfizetésreis 
elsőrangú gyártmányú mindenfajta var
rógépek, kerékpárok, fa- és vasbuto- 
rok, képek, tükrök, inga- és zsebórák, 
aranynemü, szalon-garnitúrák, divánok, 
matracok, fali- és futó-szőnyegek, pap
lanok, mindenfajta vásznak, köntöskel
mék, kész férfi- és fiuruhák, esetleg 
mérték után is készítek. Nagy válasz
ték nemzeti f 7n||aty BRASSÓ,:: 
zászlókban. hUIIU&J U* :: Kapu-utca 59.

Ügynökök megfelelő fizetés mel
lett felvétetnek.

A marosvásárhelyi főispán 
beiktatása.

Marosvásárhelyről jelentik, hogy | 
•tt ma iktatták be nagy ünnepségek 
közepette Haller József grófot, a vár
megye újonnan kinevezett főispánját.

Haller József gróf az eskü leté
tele után beszédet tartott, amelyben 
kijelentette, hogy minden cselekedeté
ben törvényes utón fog eljárni.

A főispán beszédére Désy Zoltán 
válaszolt a vármegyei függetlenségi 
párt nevében.

Este 800 terítékes bankett volt.

Nagy sztrájkok Portugalliában
Lisszabonból jelentik, hogy egész 

Portugalliában a vasutasok, a postások 
és az összes kereskedelmi alkalmazot
tak sztrájkba léptek.

A belügyminiszter a sztrájk kitö
résének hírére beadta lemondását.

Az egész országban a hadsereget 
készenlétbe helyezték az esetleges for
radalom kitörésének megakadályozá
sára.

s

1

ft

12 drb brassói lát^épes levelezőlap
vegyesen csaj 30 fillér ^  ̂színezve vegyesen 70 fillér

e

:épes levelezőlap újdonságok mtlvészkártyák, tájképek g 
fető-n^ák a legszebb kivitelben a legolcsóbban a I

IfflASSÓI LAPOK IJ
könyvkereskedésében, KAPU-U. 64. szerezhetők be. 6

| A húgyhajtó és húgysavoldő 
| vizeli Királya, bár- és dús 
| lithion-tartalmú ásványvíz.

Főraktár i
Theil L. ésE. O. ásványvizkeresk, cégnél.

Telefon szám: 364
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AJÁNLHATÓ4 CÉGEK
£<46

p MOOSER MIHÁLY-féte
nickelező-zománcozó intézet. Kerékpárgyár 

Brassó, Kapu-utea 39.

Képviselődé a ’világhírű gráci PUCH A. G.- 
féle automobil-és varrógépgyárnak.

Mindennemű gépek- és géprészek javítása.

Uj ! Modem bútorraktár- Uj !

Tletefettel értesítjük a n. é. bútorvásár« közönséget, 
hogy búhnAWánmbat és kárpitos műhelyünket Hirscber-u. 
7. szám Mél CSAPU-UTCA 47. mám alá helyeztük át

Raktáron tartank-hátó^ ebédlő-, szalon- és miszobákat. 
A leafinsinMjb .mátiagont citrom- és cseresznyefából. Tö- 
niürfa-ézttószobák és szaion-gerniturók. Pontos kiszolgálás. 
Kárpitos és báivdazKtet elfogadnak és legolcsóbban elkészít
jük. Kész ágymatrecok kaphatók.

Lustig és Weisz
Jelszó: .Olcsó és jó." ’ kárpité* bútorrakiár

Kapu-utca 47.

Ml MAI él MM
(különösen cukor, gyomor és bélbetegeknek)

Szíveskedjék a TENTESCH-féle egészségi táp
anyag és Nusmuss-bél, .úgyszintén a más külön
féle süteményt és valódi Graham, Búza-dara és 
Glutin mint Zabkenyérből (Oats-mü) kostoló pró
bákat szedni.------------- Kérjen árjegyzéket!

KÖZÉP-UTCA 23. SZ.
Egyszer próbáival Sokat dicsérvet

Budapesten és Páriában aranyéremmel és disz oklevéllel 
kitüntetve!

Sd/mitz József 
/(osszú^sfrír S, 

Fest és tisz ti t 
mindennemű férfi, női és gyermefcrahá- 4 
írat a legolcsóbb Arak mellett

Elegáns és jő minőségé 
^ Egyen- és polgári 
ruhát előnyős árakban készít

Jzöcs György
B r a s s é, Weisz Mihály-utca W. 

Katonai felszerelések nagy raktára.

J^L Sterns Jánes **S~
Hirscher-utca 3. kapható

Transtnissió-ketét. malomfelvonó gurtiji, spárga- 
gurtai, juta-gürtni, redőny-zsinórok, spárgák,, lé
hálók, hintaágy, vásári táska, hátvéde, tábori 
székek, gyerrnekhinták, ablakvédő gurtuik, gyer- 
mekhordö gurtnik, vízhatlan ponyvák és minden 

e szakmába vágó .tárgyak.
Pontos kiszolgálás!

Aki Jó sérvkötőt
•tar,

forduljon bizalommal alanti céghez.
Ajánya.!lwóaKag saját gyárt- 
námyu a&viBt&t, haskötőit, 
egyenestartóit, suspsssorin- 
mait, valamint ss össsas 

betógápoláshoa safiksáfas
kSteeereit Készít nfarfeatM- 
taktnk Orthoped-fösőkat,

L ólábakat, kezeket és min
den • szakmába vágó köt
szereket — Sérvkötő meg
rendelésnél kérem a test kör
méretét és hogy jobb, bal, v. 
kétoldalú sérvkötő szüksé
ges-e. Kizárólag egyedüli fő
raktár valódi francia és angol

Guruiul és haiholyag

sefret 
és a tej^gyobb disatfio mellett 
elfogad lein« gyula

sebémet! kötszer készítő 
__^Brase6,Weta*Mnífiy-ii.!3.

PÁSZTORI SÁNDOR
sedienyszövet-fonat 

kertkerités és ruganyos acélsodrony- 
ágybetétek gyára

Brassó, Kórház-u. 32.

Tellmann Vilmos ésTÖ
posztógyára,

BRASSÓ, Hátulsó-utca 50-58 sz. a.

Ajánlja saját készítményeit
:—:-•. mindenféle •.-:—:
posztókbanfa flaneüekben.

A JÁNLUNK kitűnő jő sonkát, 

felvágott, hátgerinc, frankfurti 
virslit, kitűnő házi disznófősajtot stb.

Km és JWj, * 

g^ Lópiac. gj_«

$6 B ® ?e kH
(asztali és palack borok)

(Tokaji és szomorodni, asszuszőlő.) 

A „Fehér kakasához 
címzett berkiméiésben állandóan rak
táron vannak. — Kapu-utca 20. sz. a.

Legnagyobb választékig és dísz
növényekben, mindig friss állapotban 

kapható;

IQatzixner ás fiiak
virág üzletében

Brassó, Kolostorba. &Má. - Téfefan&Lsz. *

rank - ifj. B M. F.
Brassó, Weisz Mihály-u. 20.
A Vidéki megrendelések Af 
£ különhs figyelemnél £ 

f agy m e n te s e n eszközöltetnek!
^ej^onsz. 188

Kosa Albert
férfi szabó-üzlete 

BRASSÓ, Wéisz Mihály-u. 6.
Állandó nagy raktár 

angol és hazai gyártmányú szövetekben. 
Pontos és jgyprs kiszolgálás. #

Kitűnő reggeli és uzsonasBemény 
valamint igen jó házikenyér kapható a

SWS ™* 

sütődében. 

Cérna-utca 3. é$bókjában fiirscher- 
(——) utca 2. szám alatt. (------- )

LAY ANTAL
kötélveic-gyára

BRASSÓ, Hosszu-utea 29. szám. 

Mindenféle e szakmába tartozó cikkekről 
állandóan nagy raktár.

=============== Mindenféle ======== 
hálózat-kötések javítását elvállalón!.

AlaptKatofti az 1867-ik évben.

Helmbold utódai -Tuza Reg, 
ékszer-, arany-, ezüst- és »»kereskedés 
Brassó, Weisz Mihály-utca 24. 

Szász ékszer-különlegességek I
Övék és kapósak. Saját javító-műhely. 
Veszek régi aranyat, ezüstöt és drágakövet I

übm József 
liszt-, termény- és mszőgazdaságr gépek, 
motorok és teherszáOMía^Bm^

— bkomájnyi'üzlete — 
kereskedélmí'ilgynökség

Brassó, Kapu-utca 56. — Telefon 228.
Bizományi raktárak:

Hosszú-utca 176. és Vasut-utca 25.

bihöer¥de
i &tó: BRASSÓ, KOt«STOR-UTGA 7.

(Európa szálloda mellett.) 
Nagy raktár arany-, ezüst-, acél-, nickel-, I 
inga- ébresztő- és schwarzwaldi órákban, 

valamint arany- és ezüst-árakból.
Javítások gyorsan és pontosan teljesittetnek. 

Feltétlen szavatosság.

„A régi Tanácsházban“
Búzasör 4 $z. a. levő borkimérésben ;

úgy helybeliek, mint idegenek

kitűnő borokat
kapnak. (Asztali és palackborok.) 

(Tokaji és szomorodni asszuszőlő.)

3ákés dúsan felszerelt raktárt, tart stíl
szerűen gondos kivitelű kézimunkákban 

Schnell Jozefa 
kézműáru kereskedése

Br ass ó, Kotostor-utca 3L szám. 
Közmunkák felvétele. Előnyomás. Ölesé árak.

Eredeti „PFAFF“ varrógépek 
Wetzel Otto 

Brassó, 
Weisz Mihály-u. 
30. szám alatt.

Csakis e védjegygyei

Foith György és Társa 
kötőgyár, rövid- és szövő-áru 
üzlet nagyban és kicsinyben 

K a p u-u tea 24. szám. 
Saját gyártmányú kötött-ára.

Mindenféle Harisnya és (trikó-ánK 
olcsón és nagy választékban kaphatók.

>4
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GOLDSTEIN B. nilltöző különleges,ségek Kolostor-utca 21,
ZONGORÁK

különböző árban Elegánsés jőminőségü

Richter W.P

Brassói posztó-, divat- és kö-

|x tött-szovettáru gyárak. =

Egyedüli képviselete: Bösendörfer 

Blüthner, Stingel, Rösler 
stb. féle zongorák.

Válogatott hangszerek legn** j 

gyobb raktára.

i A legsikkesebb ■ 

egyenruhák 
egyedü1 

Lengyel Qyula 
egyenruha-üzletében készíttetnek

Brassó, Hosszu-u. 14, 
aki a drezdai szabászat! akadémián 

Kg- diplomát nyert. “S^e 
A 24. honv. gyalogezred tisztikará

nak szerződtetett szabója.

9^- előnyös árakban készít -33®

Bancsika Albert
Brassó, Vasut-utca 17.

Csendőrségi felszerelések 
-nagy raktára. -

?

WIDMANN PAL
Első brassói mérleg- és sulykészitő

Brassó, Korház-wJS.

Elvállalok minden e szakmába 
vágó munkákat, valamint szekér
mérlegek készítését legpontosabb 
kivitelben, mérsékelt árak mellett.

Nagy j avitómühely.

ajánlják jóhirnevü gyártmá
nyaikat úgymint mindennemű 

P osztókat, divatszöveteket, 
egyenruhaszöveteket, víz
mentes lodeneket, szőnyege- 
két, utazó plaideket, ágy- 

teritőket, kocsipokrócokat. 

/. lépokrócokat stb. stb. .-.

M fű» JM
Számos legmagasabb dijakkal kitüntetve.

Állandó

1 Barabás K. utódai

Kőhegyi JM és fsa
Brassó, Var-utca 60.

í ^ Gőzerőre berendezett épület-
és műbutor-asztalosság.

Modern 
lakberendező müasztalos.

butorraktar

Legolcsóbban lehet 
vásárolni

MM UHU
maradék-áruházaiban

Fe^ete^ntca és Céraa^aa sarcán
19. sz. a. és

Kolostor-utca 13. szám alatt

I I H 'M I í T I r I I ! I F
Alapittatottl868.

Kapu^23sz

Csakis e védjeggyel.

TEUTSCH GYULA S»i
Vasöntödéje. Első brassói gép-, fémárú gyár és nikkelező intézet

BRASSÓ, Bolonya, Vasut-u. 7£L

TTTTTT

HTTTtä^mjJLlJj

a legmodernebb és featósafih szerkezettel, fegpoöb 
anyagból, SeHer és körkenő<sapágyakat,TováSbá*t^ fiirászgyári 
berendezéseket, körfüfészasztalokat, sínszerkezeteket, LeÉtomohil, gőz
kazán és gépszeretvényeket, gőzvezetékeket és-asStésztífékeket. Tar- 
tány és kazánmtinkálatokat, továbbá mindennemű szivattyúkat, kézi 
és géphajtásra, pl. : Biafcagma és építési szivattyúkat, kettős és 
négyes működésű dugattyú, szívó és nyomó szivattyúkat, szárny
szivattyúkat, kútszivattyúkat és tápszivattyúkat, tűzífecskendőket a 
legkülömbözőbb kivitelben; száiít továbbá téglagyár i berendezéseket, 
emelőkésziilékeket, gépöntvényt, épí^ és csatornázásiőnijíényeket 

& és öntöttvasból készült tömó^nyekét. Azonkívül tart állandóan 
■ raktárai mindennemű technikai műszereket, min t henger- és gépolajat, 

zsiradékot, príma magbörtajtószijakat és var részijakat.
Merjen áljegyzéket és költségvetést, ingyen és bérmentve.

i berendezéseket,
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Bútorozott utcai szoba 
külön” Esetleg teljes 
bejárattal KI3 Q01 ellátással is.

Cím: Vár-utca 54. emelet.

Chrestel és Gál 
= építő-mesterek = 

építkezési irodájukat 
Kőhalomból

Brassó, Közép-utca 37. sz. 
:: alá helyezték át. ::

— TELEFON 40 8. SZÁM.—

NYnVTAN«AWAI« 
1 KIEJTŐ FIGYELD'SE VHELgV« j l, .ATQOüGQZTAk 
mewnus fö&mzK0 h. | 
& KELETI AKAD. TUD.E6YET |

TANAR. LECTOR. J

StHMF
í IMy E S VT A. M 
MAGYAR mORf ÁTD016®

D^HOMTI REZSŐ
KERE5K.ISK.TAMAR. . 1

MÓDSZERÉVEL
EŐY-E6YNYELVME6-
TAHU FÁSÁRA SZOL’ 
6ÁLÓ NYELVTAN

TELIS 10. FÜZETBEN
®.ÍS DISzS UÁ^OMMAWW

SÜLD RÉSZLETES ISMERTETŐ PR05PECT0ST

Kapható a 
| Brassói Lapok 
Könyvkereső, Kapu-utca 64.

Eladó ^ 
w 2 uj l|dz 
Kereszt-utca 9 szám.

Bővebbet ugyanott. (28)

Egy újonnan épült ház,
15 évig adómentes a Raktárház-utcá- 

---- X ban-(pályaudvar) — — 

szabadkézből eladó.
Bővebbet Liess Henrik-nél, Weisz- 

Mihály-u. 23.(6g)

Sz. 10205—1910. tkvi.
Árverési hirdetményi kivonat.

A brassói kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság közhírré 
teszi, hogy a Brassói ált. takarékpénztár végrehajtatónak 2937 kor. 
20 fill. tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási ügyében a brassói 
kir. törvényszék (a hosszufalusi kir. járásbíróság) területén levő, a 
Bácsfalusi 13 sz. tjkvben Af 31, 32 hrsz. ingatlanra 1395 koro
nában ezennel megállapított kikiáltási árban az árverést elrendelte és 
hogy a fennt megjelölt ingatlanok az 1911. évi január hó 30-án d. e. 
9 órakor Bácsfalu községházánál megtartandó nyilvános árverésen 
a megállapított kikiáltási ár felén alól eladatni nem fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 
lO°/o-át készpénzben, vagy óvadékképes értékpapírban kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t.-c 170. §-a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabály
szerű elismervényt átszolgáltatni.

Brassó, 1910. évi október hó 31-én.
A kir. törvényszék, mint tkvi hatóság :

40 SZŐKE, e. bíró.

। fiáii kenyér
| legjobb minőségben, naponta
| 2-t zcr rissen kapható:

■MHM^MH^MB^^<A%v?^s^^naasanBnsE&SK^BaaB

AJÁNLHATÓ CEGEK
^ERES M.

Katalin-utca il. — Telefonsz 5, $ 
Hásicsatorna-, Klosett-, vizve- W 
zeték- és fürdőszoba berende- s 

zési vállalat.

Javítások el vállaltainak [! p 

linnÖilH
úri-, női-, orthopád- és müláb- I 

cipész,
Brassó, Fekete-u. 47. | 
Elvállal mindenféle javításokat, I 
pontos k i sz o 1 gálás mellett. |

| * Sclütz Henrik
| sütő.‘ébeu Brassó, Fekete-u.
3 19. a Veres korcsmával szemben.

tata Hl
Építő-» Bútor- • 

és Portál-asztaloj

M, torta 61 u. a.

Ilii tolta kp#!

Mi é M
Brassó, Tehénpiac 4.

SS

« e 3 s w ^ mm i 

Épület- és bútor-asztalossá g; gözerőro berendezve 

Brassó, Hosszu-utca 151. sz.
Bútor minden stílben. Szolid és olcsó gyártmány.

A b itor-osarn okban bútor mindig kóssl ötben.

Alapilfatott .'879-ben.

1 0
^ Könyvkötészet és dobozgyártás. 
Í^^í^^^ds«TX-3^w-^5í3i« siiiisa^&FiKÜ»»»^ ;sSs

W' ’ K!

Brassó, Kapu-utca 45. szám.
^1® Kész t minden e szakba vágó munkákat, 
*W elismert kiváló jó és szép kivitelben. 01- t ^ 
F csőn és gyorsan.

Törv. védett 

Karóid-lámpa 
csakis 

WELKE^ KONRÁD-nál 
Szt js-u. 32. sz. a. kapható. N$gy Karbid-r' ktár. »

A legdivatosabb vas- és rézbutorok, va
lamint legjobb hygíenikus iskolapadok, la
kás, szálló, kórház- és iskola-berendezések, 
csak saját gyártmány, hitünő hazai anyagbél 

Továbbá a legszolidabb mii- és épület
munkákat szállítja

BERNH.W RÚD. utóda 
Iroda és a legmodernebb 

gépberendezést! gyártelep- 
BRASSÓ, Fekete-u. 33.

Gyárt: Érc-bélyegzőket, 
címereket, monogratp- 

£3.0! 8 A mi niokaf?himzőmodel!e-
« *.* v X .keLaító-cimekef^n  ̂

f , aláírásokat a légpóri''
rugcyanla-béLcípó-gyár és vesö-in*k:t tosabb kivitelben, leg

olcsóbb árak mellett.

*'""’á/ Zsp^ 
könyvnyomdája 
j^apu^utca 94.

Só* Utal
festékáru kereskedése 
nagyban és kicsinyben

Brassó, Kapu-utca.

^
Mindenfajta festékek, leg-

Készít minden e «zakmába vígó tnunMkat kítÜHŐbb DadlOHlázak 
— csinos kivitelben és ölési firak mellen. —

stb-

BRASSÓ. Weisz Mihály-u. 2. 52. 
$

Számológépek állandóan raktáron

0
Tannlók fizetéssel felvétetnek.

raktára. ^

Nyomatott a „Brassói Lapui1 nyonidájában Kiadja: dr. Weisz Ignácz.


